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IINNFFOO RRMMAACCIIÓÓNN IIMMPPOO RRTTAANNTTEE DD EE SSEEGGUURRIIDDAADD

ADVERTENCIAS
• Contiene una batería sellada anti-derrame con ácido de plomo, la cual debe ser
reciclada o desechada apropiadamente.

• NO deseche las baterías en el fuego ya que puede ocasionar una explosión.
• NO abra la batería o provoque un corto circuito; esto puede ocasionar que la batería
gotee o se caliente y causar daños personales. 

• RRIIEESSGGOO DDEE IINNCCEENNDDIIOO //DDEESSCCAARRGGAA EELLÉÉCCTTRRIICCAA -- nnoo ccoo nneeccttee ee ll  rr eeffll eeccttoorr aa uunnaa ffuueennttee
ddee aa llii mmeennttaaccii óónn ssiinn ccooll ooccaarr llee eell  ll eennttee yy ll aa ccuu bbiieerr ttaa  aall  bboomm bbii llll oo..

• TTOO DDAASS LLAASS LLUU CCEESS HHAALLÓÓ GGEENNAASS EEMM IITTEENN CC AALL OORR..

–– NNoo ttooqq uuee ee ll lleennttee mmii eenntt rraass ll aa uunniidd aadd eessttéé eenn uussoo..
–– MMaa nntteenngg aa ccuuaall qquuii eerr ccoo mmbbuusstt ii bbllee ll ee jjooss dd eell  ll eenn ttee ddeell  rreeffll eecc ttoo rr.. EEll  ccaall oorr eexxtt rr eemm oo

–– ppuueeddee oo ccaassii oonnaarr  ii nncceennddii ooss..
–– NNuunnccaa  ccooll ooqquuee eell  rr eefflleeccttoorr  bboocc aa aabb aajjoo  mmii eenntt rraass eessttéé eenncceennddii ddoo ..

PRECAUCIONES
• Nunca mire directamente a la luz ni la apunte directamente a los ojos de otra persona.
• Mantenga los objetos afilados lejos del lente del reflector --el vidrio puede romperse.
• No sumerja el reflector en agua. 
• No tire ni deje caer el reflector. Contiene vidrio y una batería sellada con ácido de plomo.
• Reemplace el bombillo solamente con el tipo indicado en las especificaciones (un bombillo de

halógeno de cuarzo H3 de 12 voltios de 75 vatios).

• Use sólo los adaptadores CA o CC que vienen con esta unidad. Primero, conecte el adaptador de
carga al reflector y después conéctelo a la fuente de  carga.

• NO SOBRECARGUE:
– Recarga de CA de 30 horas como máximo.
– Recarga de CC de 4 horas como máximo.

• NUNCA TRATE DE USAR EL CARGADOR DE CA Y EL PUERTO DE RECARGA CC A LA VEZ.
• Después de cargar/recargar, desconecte el adaptador de recarga o extensión eléctrica y espere 5

minutos antes usar el reflector.
• No aplaste, corte, hale o exponga los cables del adaptador de carga al calor extremo.
• Coloque los cables del adaptador de carga de manera que no se enreden o se conviertan en un

peligro de seguridad. Mantenga los cables del adaptador de carga alejados de bordes afilados.

• Use la unidad en lugares secos solamente.

• No abra la cubierta del reflector. No contiene piezas serviciables por el usuario.

ESTA UNIDAD NO ES UN JUGUETE Y DEBE USARSE POR ADULTOS SOLAMENTE. ¡MANTÉNGALA FUERA
DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS!

LLeeaa eessttee mmaa nnuuaa ll ddeell uu ssuu aarriioo  aann tteess ddee uussaarr  eesstt ee rreeffll eecc ttoorr ..

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

IINNTTRR OODDUUCCCCIIÓÓ NN
Gracias por comprar el RReefflleeccttoorr IInnaa lláámmbbrriiccoo yy  RReeccaarrggaabb llee 22  MMII LLLLIIOONNEESS
PPoowweerr  SSeerriieess™™.. Antes de usarlo, por favor lea cuidadosamente esta guía para
asegurar un desempeño óptimo de la unidad y evitarle daños.

CCAARRAACCTTEE RRÍÍSSTTIICCAASS
• Reflector con poderoso bombillo direccional de halógeno de cuarzo
• Dos luces LED de área 
• Goma protectora (borde saliente) de seguridad alrededor del lente
• Tapa de goma de seguridad para proteger el compartimiento de la batería
• Cómoda asa tipo pistola y cordón para llevar el reflector
• Cordón para llevar y soporte para trabajo
• Panel LED que indica el nivel de carga de la batería mientras está cargando o

cuando la luz de área está encendida
• Cargador de 127/220 voltios CA incorporado
• Adaptador de carga de 12 voltios CC incorporado
• Batería sellada recargable con ácido de plomo (anti-derrame)
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1155 aammppeerriiooss ddee ccoo rrrriieenntt ee ssii ddeesseeaa  eell rreeff lleeccttoo rr ffuunn cciioonn aarr mmiieennttrr aass ssee
eessttáá rr eeccaarrggaann ddoo..  
• Enchufe la punta tubular metálica del adaptador de 12 Voltios CC al puerto de

recarga de 12 Volitos CC.

• Introduzca el tomacorriente de 12 voltios al enchufe para accesorios de su vehículo
o a cualquier otra fuente de alimentación de 12 voltios.

• Cargue hasta que se encienda la luz LED verde del Indicador de carga de la
batería (aproximadamente de 3-4 horas). NUNCA CARGUE LA UNIDAD POR
MÁS DE 4 HORAS USANDO ESTE MÉTODO.

Nota: Cuando utilice el enchufe para accesorios de 12 voltios de un vehículo como
fuente de carga, preste atención a que algunos vehículos requieren que se
encienda la marcha para alimentar el enchufe de accesorios. 

AADDVVEERR TTEENNCCIIAA
•• NNUUNNCCAA TTRRAATTEE DDEE UUSSAARR EELL  CCAARRGGAADDOORR DDEE CCAA YY  EELL PPUUEERRTTOO  DDEE

RREECCAARRGGAA CCCC AALL MMII SSMMOO TTIIEEMMPPOO ..

IINNSSTTRR UUCCCCIIOO NNEESS PPAARRAA EELL  FFUUNN CCIIOO NNAAMMIIEENN TTOO

FFuunncciioonnaammiieennttoo ddeell  rreeff lleeccttoorr
Para encender el reflector inalámbrico presione el gatillo. Para apagarlo suelte el
gatillo. 

Para trabar el gatillo en la posición de ENCENDIDO (ON), presione el gatillo y
deslice la cerradura (localizada lateral en el asa)  hacia abajo (LOCKED). El reflector
permanecerá encendido hasta que la cerradura se mueva a la posición de "abierta"
(UNLOCKED) y se suelte el gatillo. 

FFuunncciioonnaammiieennttoo ddee llaa lluuzz LLEEDD ddee áárreeaa
El botón de ENCENDIDO/APAGADO (ON/OFF) para las luces de área se
encuentra en la parte de arriba del reflector.

UUssoo ddeell  ssooppoorrttee ppaarraa ttrraabbaajjoo iinncc oorrppoorraaddoo
Dé vuelta al reflector al revés en una superficie lisa, y reclínelo en el soporte para
trabajo. 

GGAATTIILL LLOO

CCEERRRRAADDUU RRAA DD EELL
GGAATTIILL LLOO

PPUU EERRTTOO DD EE
CC AARRGGAA CCCCAADD AAPPTTAADDOORR DD EE

CC AARRGGAA DD EE 1122
VV OOLLTTIIOOSS CC CC

GGAATTIILL LLOO

CCEERRRRAADDUU RRAA DD EELL
GGAATTIILL LLOO

PPUU EERRTTOO DD EE
CC AARRGGAA CCCCAADD AAPPTTAADDOORR DD EE

CC AARRGGAA DD EE 1122
VV OOLLTTIIOOSS CC CC
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CARGA/RECARGA DEL REFLECTOR
Esta unidad se envía parcialmente cargada. Cargue la unidad ANTES de usarla por
primera vez utilizando el cargador de 127/220 voltios CA, durante 20-30 horas o
hasta que se encienda la luz LED verde del Indicador de Carga de la Batería. Cargue
después de cada uso hasta que la luz LED verde se encienda.

Carga/recarga usando un cargador de 127V/220V AC

• Carga/recarga por medio de un adaptador de pared de 127V/220V~50-60Hz     
incluido en el empaque.

• Apague (OFF) las luces de área. Asegúrese que el reflector está apagado (la
cerradura del Gatillo está en la posición de OFF y el gatillo no está hundido).

• Cargue hasta que se encienda la luz LED verde del Indicador de carga de la
batería (aproximadamente de 20-30 horas). NUNCA CARGUE LA UNIDAD POR
MÁS DE 30 HORAS.

Carga desde una fuente de 12 voltios CC 
Asegúrese que la fuente CC (puente auxiliar de arranque, batería portátil, enchufe
para accesorios del vehículo, etc.) sea de 12 voltios CC. La fuente CC debe tener la
capacidad de suministrar al menos medio amperio a un nivel de 12 voltios CC por
8 horas. Esto significa que una batería portátil debe estar cargada con un mínimo
de capacidad de 4 horas amperios.
El VVEECC115577BBDD puede recargarse al mismo tiempo que está funcionando desde una
fuente de alimentación de 12 voltios CC. AAsseegguurrééssee qquuee llaa  ffuueennttee ddee
aall iimmeennttaa cciióó nn ddee 1122 vv oolltt iiooss CCCC sseeaa ccaa ppaa zz ddee ssuummiinnii sstt rraarr  uunn mmíí nniimmoo  ddee

LLUU CCEESS LL EEDD
DDEE ÁÁRREEAA

BBOORRDD EE SSAALL IIEENNTTEE DD EE
GGOOMMAA

EENNCCEENNDDIIDD OO//AAPPAAGGAADDOO
PPAARRAA LL UUZZ DDEE ÁÁRREEAA

CC OORRDD ÓÓNN
PPAARRAA LLLL EEVV AARR

SSOOPPOORRTTEE PPAARRAA
TTRRAABBAAJJOO//AASSAA

GG AATTIILLLL OO 
((EENNCC EENNDDIIDDOO//AAPPAAGGAADDOO
PPAARRAA RREEFFLLEECC TTOORR))

PPUUEERRTTOO PPAARRAA
RREECCAARRGGAA CCCC

CC EERRRRAADDUU RRAA DDEELL
GG AATTIILLLL OO

AASSAA TTIIPPOO PPIISSTTOOLLAA
PPAARRAA AAGGAARRRRAARR

RREEFFLLEECCTTOORR

IINNDD IICCAADD OORREESS
LLEEDD DDEELL NNIIVV EELL
DDEE CC AARRGGAA DD EE
LLAA BBAATTEERRÍÍAA

LLUU CCEESS LL EEDD
DDEE ÁÁRREEAA

BBOORRDD EE SSAALL IIEENNTTEE DD EE
GGOOMMAA

EENNCCEENNDDIIDD OO//AAPPAAGGAADDOO
PPAARRAA LL UUZZ DDEE ÁÁRREEAA

CC OORRDD ÓÓNN
PPAARRAA LLLL EEVV AARR

SSOOPPOORRTTEE PPAARRAA
TTRRAABBAAJJOO//AASSAA

GG AATTIILLLL OO 
((EENNCC EENNDDIIDDOO//AAPPAAGGAADDOO
PPAARRAA RREEFFLLEECC TTOORR))

PPUUEERRTTOO PPAARRAA
RREECCAARRGGAA CCCC

CC EERRRRAADDUU RRAA DDEELL
GG AATTIILLLL OO

AASSAA TTIIPPOO PPIISSTTOOLLAA
PPAARRAA AAGGAARRRRAARR

RREEFFLLEECCTTOORR

IINNDD IICCAADD OORREESS
LLEEDD DDEELL NNIIVV EELL
DDEE CC AARRGGAA DD EE
LLAA BBAATTEERRÍÍAA
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6. Desconecte el cable del bombillo del cable rojo de electricidad.
7. Separe las horquillas de los cables sujetadores de la pestaña del reflector.
8. Utilizando el destornillador, afloje el tornillo sujetador para remover el bombillo

del reflector (no necesita sacar el tornillo por completo).
9. Saque el bombillo y desprenda el cable.

10. Coloque el bombillo de reemplazo en la pestaña del reflector.
11. Coloque de nuevo las horquillas de los cables sujetadores y asegúrelas.
12. Conecte el cable de electricidad del bombillo al cable rojo de electricidad.
13. Apriete el tornillo sujetador en la pestaña.
14. Coloque el reflector en su posición dentro de la unidad.
15. Coloque  el anillo sujetador "O" en la ranura que está alrededor del perímetro

del reflector.
16. Coloque el vidrio y el anillo sujetador de manera que los huecos de los tornillos

coincidan.
17. Asegure el anillo sujetador con dos tornillos.
18. Coloque el borde saliente de goma.
19. Pase el interruptor para asegurarse que el reflector está operando

adecuadamente.

AADDVVEERR TTEENNCCIIAA
PPaarree rreedduucciirr  eell rrii eessggoo ddee ddeesscc aarrggaa eellééccttrr iiccaa ssóóll oo rreeeemmppll aaccee ccoo nn
bboo mmbbiillllooss ddee 1122 vvoo llttiioo ss yy 7755 vvaa ttiioo ss ddee ttiippoo HH33..

RReeeemm ppllaazzoo//ddee sseecc hhoo ddee llaa bbaatteerrííaa
RReeeemmpp llaazzoo  ddee llaa bbaatteerrííaa
Se recomienda que la unidad sea devuelta al fabricante para el reemplazo 
de la batería. Comuníquese con el Centro de Servicio más cercano.
EElliimmiinnaacc iióónn ddee llaa bbaa tteerríí aa
Contiene una batería de plomo-ácido sellada, anti-derrame que no requiere
mantenimiento, la cual debe ser eliminada de manera correcta. Se requiere
reciclado (comuníquese con su autoridad local para más información). El
incumplimiento de las reglamentaciones locales, estatales y federales pueden
provocar multas o penas de prisión.

BB OOMM BBII LLLLOO

RREE FFLLEECCTTOORR

HHOORR QQUUII LLLLAA  DDEE  CCAABBLLEESS
SS UUJJEETT AADDOORR EESS

TT OORR NNII LLLLOOSS 
DDEE CCAABB EEZZAA
PP HHII LLLLIIPPSS

BB OOMM BBII LLLLOO

RREE FFLLEECCTTOORR

HHOORR QQUUII LLLLAA  DDEE  CCAABBLLEESS
SS UUJJEETT AADDOORR EESS

TT OORR NNII LLLLOOSS 
DDEE CCAABB EEZZAA
PP HHII LLLLIIPPSS
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UUssoo ddeell  ccoorrddóónn ppaarraa ll lleevvaarr iinncc oorr ppoorraaddoo
El cordón incorporado puede usarse para llevar el reflector o para colgarlo cuando
no esté en uso. Ajuste la parte de goma que resbala por los cordones hasta que
estén asegurados al objeto donde va a apoyar el reflector. 

CCUUIIDDAADDOO YY MMAANNTTEE NNIIMMIIEENNTTOO
Todas las baterías pierden carga con el tiempo, especialmente cuando están tibias.
Recargue la unidad cada dos meses si no la usa con frecuencia, preferiblemente por
medio del método de 127/220 voltios CA.
No sumerja este reflector en agua. Si la unidad se ensucia, limpie las superficies
exteriores con cuidado. Utilice una tela suave humedecida con una mezcla diluida
de agua y detergente. 
El bombillo halógeno de cuarzo es la única parte del reflector reemplazable por el
usuario. Periódicamente inspeccione la condición de los adaptadores de carga,
conectores y cables. Si algun componente se ha roto o desgastado, comuniquese
con el Centro de Servicio más cercano.

RReeeemm ppllaazzoo ddee  bboommbbii lllloo ddeell  rreefflleeccttoorr
Para reemplazar el bombillo de 12 voltios tipo H3 de 75 vatios usted necesitará un
destornillador Phillips pequeño y un bombillo de reemplazo. Durante la instalación,
evite tocar la parte de vidrio del bombillo. Las huellas dactilares y la mugre pueden
acortar su duración si se instala sucio. El bombillo puede limpiarse con una tela
humedecida en alcohol.

1. Desconecte la unidad de cualquiera de los dos adaptadores de carga.
2. Empuje la goma protectora con borde saliente hacia la parte delantera del

reflector para acceder a los dos tornillos pequeños Phillips que están en el anillo
sujetador.

3. Usando el destornillador, remueva los dos tornillos (contrario al sentido de las
manecillas del reloj). Colóquelos a un lado.

4. Quite el anillo sujetador, el lente de vidrio y el anillo de goma en forma de "O"
y colóquelos a un lado.

5. Retire cuidadosamente el montaje de reflector y bombillo.

AANN IILL LLOO SSUUJJEETTAA DDOORR AA NNIILL LLOO  ““ OO””
DDEE GGOOMMAA

RR EEFFLLEECCTT OORR

FFUUNN DDAA  DD EE
GGOOMMAA
PPOOSSTTEERRIIOORR

GGOOMMAA  PPRROO TTEECCTTOORRAA

CCEERRRRAA DDUURRAA  DD EELL
GGAA TTIILL LLOO

GGAATTII LLLL OO

BB OOMMBBIILL LLOO  HH AALL ÓÓGGEENNOO
DD EE CC UUAA RRZZOO

AANN IILL LLOO SSUUJJEETTAA DDOORR AA NNIILL LLOO  ““ OO””
DDEE GGOOMMAA

RR EEFFLLEECCTT OORR

FFUUNN DDAA  DD EE
GGOOMMAA
PPOOSSTTEERRIIOORR

GGOOMMAA  PPRROO TTEECCTTOORRAA

CCEERRRRAA DDUURRAA  DD EELL
GGAA TTIILL LLOO

GGAATTII LLLL OO

BB OOMMBBIILL LLOO  HH AALL ÓÓGGEENNOO
DD EE CC UUAA RRZZOO
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NNiinngguunnaa ddee llaass lluucceess eessttáánn ffuunncc iioonnaannddoo ..
• La batería puede estar descargada por completo. Cargue la unidad siguiendo las

instrucciones en la página 2.
• Si la unidad no funciona después de recargarla como se indica, comuniquese con

el Centro de Servicio más cercano.

EESSPPEECCIIFFIICCAACCIIOONNEE SS
Bombillo para reflector: 12 voltios y 75 vatios de tipo H3

Batería: Ácido de plomo sellado, 6 voltios, 3 amperios por hora
No requiere mantenimiento

Cargador CA: VEC157BD-AR 15V CC (200mA)
VEC157BD-BR 15V CC (300mA)
VEC157BD-B2C 12V CC (300mA)

Fusible de conexión CC: 8 A/250 V
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AADDVVEERR TTEENNCCIIAASS
•• NNoo  ddeesseecc hhee llaa  bbaatteerr ííaa eenn  eell ffuu eeggoo yyaa qquuee ppuueeddee oo ccaassiioo nnaarr uunnaa

eexxppll oossiióónn ..
•• AAnntt eess ddee ddeesseecchh aarr llaa  bbaatteerr ííaa,,  pprroo tteejjaa llaa ss tt eerrmmiinnaa lleess ddeessccuubbii eerr ttaass ccoo nn

cciinn ttaa eell éécc ttrriicc aa ppaarraa  ttrraa bbaa jjooss ppeessaa ddoo ss..  DDee eessttaa  mmaann eerraa pprreevviieennee cc oorrtt ooss
cciirr ccuuiitt ooss ((lloo ss ccoorrtt ooss cciirrcc uuiittoo ss ppuueeddeenn  ooccaa ssii oonnaa rr lleessiioonn eess ee iinncc eenn ddiioo ss))..

•• NNoo  eexxppoonn ggaa llaa  bbaatteerr ííaa aall ffuu eeggoo oo aall  ccaa lloorr  eexxttrr eemmoo yyaa qquu ee ppuueeddee
eexxppll oottaa rr..

RReeeemm ppllaazzoo ddee ll ff uussiibbllee ddeell  eenncchhuuffee ddeell  aaddaappttaaddoorr ddee
ccaarrggaa ddee 1122 VVooll ttiiooss CCCC
El fusible que está en la toma CC protege el circuito de carga del adaptador de
recarga. Sí el recargador CA opera pero el adaptador de carga CC no, el fusible
puede estar abierto.
Para substituir el fusible:

1. Destornille la tapa trasera del enchufe de CC (en sentido contrario a las
manecillas del reloj).

2. Retire el resorte central de contacto y el fusible.
3. Inspeccione el fusible con un control de continuidad.
4. En caso de estar quemado, busque un fusible de reemplazo de 8 amp/250

voltios.
5. Coloque el fusible, el resorte de contacto y el cobertor posterior.
6. Atornille la tapa trasera en sentido de las manecillas del reloj hasta que esté

apretado. NO LO APRIETE DEMASIADO.
7. Asegúrese que el adaptador de carga CC esté funcionado de forma correcta.

DETECCIÓN DE PROBLEMAS

PPrroobbllee mmaass ddee ccaarrggaa
DDuurraannttee llaa ccaarrggaa nnoo ssee eenncc iieennddee nniinngguunnaa lluuzz LL EEDD eenn eell iinn ddiiccaaddoorr  ddee
eessttaaddoo ddee ccaarrggaa ddee llaa  bbaa tteerrííaa

1. Verfique la conexión al cargador de 127/220 Voltios CA o al puerto de carga
de 12 Voltios CC.

2. Verifique la conexión a la fuente de alimentación CA o CC.
3. Confirme que hay corriente CA o CC.

PPrroobbllee mmaass ddee ffuunncc iioonnaammiieennttoo
LLaa ll uuzz ddee áárreeaa ffuunncc iioonnaa  ppeerroo eell rreeff lleeccttoorr nnoo..
• El reflector no funciona mientras se está recargando por medio del método de

127/220 voltios CA. Asegúrese que todas las extenciones estén desconectadas del
cargador de CA incorporado antes de usar el reflector. (El reflector puede
funcionar mientras se recarga por medio del método de 12 voltios CC.)

• Si sospecha que el bombillo está fundido, examine el filamento. Si el filamento
está intacto y enroscado, el bombillo no está fundido. Si el bombillo está fundido,
reemplácelo.



IINNFFOO RRMMAAÇÇÕÕEESS IIMMPPOO RRTTAANNTTEESS DDEE SSEEGGUURRAANNÇÇ AA

CUIDADO!
• Contém baterias seladas, de ácido/chumbo, não-derramáveis, que devem ser
recicladas ou descartadas de forma adequada. 

• NÃO SE DESFAÇA DAS BATERIAS, jogando-as no fogo, o que poderá causar explosão.
• NÃO abra a bateria ou curto-circuito,  o que poderá provocar o vazamento da bateria
ou seu aquecimento, causando lesões. 

• RISCO DE INCÊNDIO/CHOQUE ELÉTRICO — não ligue na fonte de alimentação, sem que
a lente e a tampa estejam no lugar. 

• TODAS AS LÂMPADAS HALÓGENAS IRRADIAM CALOR.
– Não toque na lente durante a operação.
– Mantenha os produtos combustíveis longe da lente. O calor extremo pode 

causar incêndios.
– Nunca coloque a luz voltada para baixo, sobre qualquer superfície, se estiver 

acesa. 

CUIDADO!
• Nunca olhe diretamente para a luz e evite a incidência da luz sobre os olhos de outra pessoa. 
• Mantenha objetos pontiagudos longe da lente - o vidro pode quebrar. 
• A lanterna não deve nunca ser imersa em água. 
• Não permita que a lanterna sofra quedas. Ela contém vidro e bateria selada, de ácido/chumbo.
• Substitua a lâmpada somente pelo tipo indicado nas especificações (lâmpada halógena de quartzo,

12 Volt, H3 75 Watt). 
• Use somente com os adaptadores de carga de CA ou CC, que acompanham a unidade.

Primeiramente, ligue o adaptador de carga na lanterna, em seguida ligue na fonte de alimentação. 
• NÃO SOBRECARREQUE:

– Recarga de CA, até o máximo de 30 horas.
– Recarga de CC, até o máximo de 4 horas.
– Após recarga, desligue o adaptador e aguarde 5 minutos antes de usar. 

• NUNCA USE O CARREGADOR DE CA E A PORTA DE CARGA DE CC SO MESMO TEMPO.
• Não amasse, corte, puxe ou exponha os fios do adaptador de carga a excesso de calor. 
• Posicione os fios do adaptador de carga de modo que não fiquem emaranhados ou se tornem um

risco à segurança. Mantenha os fios do adaptador longe de bordas pontiagudas. 
• Use somente em locais secos. 
• Não abra o revestimento. Não há componentes para manutenção pelo usuário, no interior. 
ESTA UNIDADE NÃO É UM BRINQUEDO E DEVE SER OPERADA SOMENTE POR ADULTOS.
MANTENHA LONGE DO ALCANCE DE CRIANÇAS

LLeeii aa eesstt ee MMaann uuaa ll ddoo UUssuu áárrii oo aa nntt eess ddee uu ssaarr  aa ll aann tteerrnn aa..

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

Lanterna
2 MILLION Power Series™

Com fio • Sem fio • Recarregável

VEC157BD

MANUAL DO USUÁRIO
INFORMAÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA. GUARDE

ESTAS INSTRUÇÕES
LEIA COM ATENÇÃO ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES, PARA EVITAR RISCO DE
LESÕES. ESTE MANUAL CONTÉM INFORMAÇÕES IMPORTANTES RELATIVAS À
OPERAÇÃO E GARANTIA DESTE PRODUTO. GUARDE PARA EVENTUAIS
CONSULTAS.

11
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CARREGANDO/DESCARREGANDO A LANTERNA
A unidade é transportada parcialmente carregada. Carregue a unidade ANTES de
usá-la pela primeira vez,  utilizando o Carregador de CA, 127/220 Volt, durante 20-
30 horas  até que  o LED verde indicador de status da bateria, acenda.

CCaarrrr eeggaannddoo uussaannddoo oo ccaarrrreeggaaddoorr  ddee CCAA,,  112277//222200 VVooll tt
• Ligue o carregador bi-volt directamente na tomada eléctrica
• Desligue as Luzes da  área do LED. Certifique-se de que a lanterna está desligada

(i.e., gatilho posição OFF, sem estar comprimido).
• Carregue até que o LED verde indicador de status d abateria, acenda

(aproximadamente 20-30 horas).  NÃO CARREGUE POR PERÍODO ALÉM DE 30
HORAS)

CCaarrrr eeggaannddoo uussaannddoo oo AAddaappttaaddoorr ddee CCaarrggaa ddee CCCC..
112277//222200 VVooll tt..
Certifique-se de que a fonte de CC (dispositivo de partida auxiliar, conjunto de
bateria, tomada de acessório de veículo, etc.)é de 12 volt CC e capaz de fornecer,
no mínimo,  8 Amp com 12V CC, durante 8 horas. Isto significa que um conjunto
de bateria deve ser carregado, com capacidade de, no mínimo, 4 Amp -hora.
O VVEECC115577BBDD pode ser carregado e operado, simultaneamente, através de fonte
de alimentação de CC, 12 Volt.  CCeerrttiiff iiqquuee--ssee ddee qquuee aa  ffoonn ttee ddee aalliimm eenn ttaaçç ããoo
ddee CCCC,,  112277//222200 VVoolltt ss,, ppooddee ssuupprriirr nn oo mmíínn iimmoo 1155 AAmm pp ddee ccoo rrrreenntt ee,, ssee
aa LL aanntt eerrnnaa   vvaaii  sseerr  ooppeerr aaddaa  eennqquuaanntt oo aa ss bbaatt eerriiaass ssãã oo ccaa rrrreeggaa ddaa ss.. 
• Plugue a ponta do Adaptador de Carga de CC, 127/220 Volt, fornecido pelo 

fabricante, na Porta de Carregamento de CC, 127/220 Volt.  

LLUU ZZEESS DD OO
LLEEDD

BBIISSEELL SSEE BBOORRRRAACC HHAA

BBOOTTÃÃOO OONN//OOFFFF DDOO
LLEEDD

CC OORRRREEIIAA PPAARRAA
TTRRAANNSSPPOORRTTEE

AALL ÇÇAA EEMM BBUUTTIIDD AA PPAARRAA
DDEESSCCAANNSSOO//TTRRAANNSSPPOORRTTEE

GG AATTIILLHH OO
((LL IIGG AA//DD EESSLLIIGGAA LL AANNTTEERRNNAA))

PPOORRTTAA PPAARRAA
CC AARRRREEGG AAMM EENNTTOO DD EE
CC CC ((PPAARRTTEE DD AA AALL ÇÇ AA))

TTRRAAVVAAMMEENNTTOO DD OO
GG AATTIILLHH OO

CCAABBOO TTIIPPOO PPUUNNHHOO
DDEE PPIISSTTOOLL AA

LLAANNTTEERRNNAA

IINNDD IICCAADD OORR LLEEDD
DDOO SSTTAATTUU SS DD AA
BBAATTEERRIIAA

LLUU ZZEESS DD OO
LLEEDD

BBIISSEELL SSEE BBOORRRRAACC HHAA

BBOOTTÃÃOO OONN//OOFFFF DDOO
LLEEDD

CC OORRRREEIIAA PPAARRAA
TTRRAANNSSPPOORRTTEE

AALL ÇÇAA EEMM BBUUTTIIDD AA PPAARRAA
DDEESSCCAANNSSOO//TTRRAANNSSPPOORRTTEE

GG AATTIILLHH OO
((LL IIGG AA//DD EESSLLIIGGAA LL AANNTTEERRNNAA))

PPOORRTTAA PPAARRAA
CC AARRRREEGG AAMM EENNTTOO DD EE
CC CC ((PPAARRTTEE DD AA AALL ÇÇ AA))

TTRRAAVVAAMMEENNTTOO DD OO
GG AATTIILLHH OO

CCAABBOO TTIIPPOO PPUUNNHHOO
DDEE PPIISSTTOOLL AA

LLAANNTTEERRNNAA

IINNDD IICCAADD OORR LLEEDD
DDOO SSTTAATTUU SS DD AA
BBAATTEERRIIAA
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IINNTTRR OODDUUÇÇÃÃOO
Agradecemos por sua escolha da LLaann tteerrnnaa  BBllaa cckk && DDeecckkeerr  SSéérriiee™™ 22
MMIILL LLIIOO NN. Leia este guia cuidadosamente antes de usar, para assegurar ótimo
desempenho e evitar danos à unidade. 

CCAARRAACCTTEE RRÍÍSSTTIICCAASS
• Potente feixe de luz focalizado, de quartzo-halogênio
• Duas luzes na área do LED
• Protetor de segurança de borracha (bisel) ao redor da lente. 
• Tampa de segurança de borracha protege o compartimento da bateria 
• Confortável cabo tipo punho de pistola
• Prática correia para transporte e alça de descanso/transporte
• Indicador LED do status da Bateria mostra o nível de carga durante o

carregamento ou sempre que a luz acender. 
• Carregador de CA, 127/220 Volt, incluído
• Adaptador de carga de CC, 12 Volt, incluído
• Bateria selada, de ácido/chumbo, recarregável, não-derramável.
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CCUUIIDDAADDOOSS EE MMAANNUUTTEE NNÇÇÃÃOO
Todas as baterias perdem carga com o tempo, especialmente quando estão
aquecidas.   Recarregue a unidade a cada dois meses, se não for usada
freqüentemente, de preferência usando  o método de CA, 127/220 Volt.
A lanterna não deve nunca ser imersa em água.  Para limpar a lanterna, use um
tecido macio umedecido em solução fraca de água e detergente. 
A lâmpada de quartzo-halogênio,  é o único componente que pode ser substituído
pelo usuário. Periodicamente,  inspecione as condições dos adaptadores, conectores
e fios. Entre em contato com o Suporte Técnico para substituição de componentes
gastos ou quebrados. 

SSuubbssttii ttuu iiçç ããoo ddaa LLââmmppaaddaa ddaa LLaanntteerrnnaa
Para substituir a lâmpada, use uma pequena chave Phillips e uma lâmpada de 12
Volt, H3 75 Watt. Durante a instalação,  evite tocar a parte de vidro da lâmpada. 
A vida útil da lâmpada poderá ser reduzida, se  for instalada lâmpada com marcas
de sujeira ou dedos. A lâmpada poderá ser limpa, passando um tecido umedecido
em álcool.

1. Desconecte a unidade  do adaptador de carga.
2. Empurre o bisel de borracha para a frente, na direção da parte frontal da

lanterna, para que apareçam dois pequenos parafusos Phillips no anel de
retenção. 

3. Usando a chave de parafusos, remova (girando na direção anti-horária), os dois
parafusos. Coloque-os ao lado. 

4. Levante o anel de retenção, vidro e anel em “O” de borracha e coloque-os ao
lado. 

5. Cuidadosamente remova o refletor e o conjunto da lâmpada. 

AANN EELL DDEE RREETTEENNÇÇ ÃÃOO AA NNEELL  EEMM ““OO ””
DDEE BBOORRRRAA CCHH AA

RR EEFFLLEETT OORR

TTAA MMPPAA
EEXXTTEERRNN AA
DDEE
BBOORRRRAA CCHHAA

CCOO BBEERRTTUURRAA  DD EE BBOO RRRRAACC HHAA  PPAA RRAA PPRROOTTEEÇÇÃÃ OO

TTRR AAVVAA MMEENN TTOO
DDOO GGAATTIILL HHOO

GGAATTII LLHHOO

LL ÂÂ MMPPAA DDAA  DDEE QQUUAA RRTTZZOO--
HH AALL OOGGÊÊNNII OO

AANN EELL DDEE RREETTEENNÇÇ ÃÃOO AA NNEELL  EEMM ““OO ””
DDEE BBOORRRRAA CCHH AA

RR EEFFLLEETT OORR

TTAA MMPPAA
EEXXTTEERRNN AA
DDEE
BBOORRRRAA CCHHAA

CCOO BBEERRTTUURRAA  DD EE BBOO RRRRAACC HHAA  PPAA RRAA PPRROOTTEEÇÇÃÃ OO

TTRR AAVVAA MMEENN TTOO
DDOO GGAATTIILL HHOO

GGAATTII LLHHOO

LL ÂÂ MMPPAA DDAA  DDEE QQUUAA RRTTZZOO--
HH AALL OOGGÊÊNNII OO
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• Introduza o terminal do plugue de CC, 127/220 Volt  na saída do acessório de
seu veículo ou outra  fonte de alimentação de CC, 12 Volt. 

• Carregue até que o LED verde do indicador de Status da Bateria, acenda e o
botão de Nível de Bateria fique comprimido. (aproximadamente 3 -4 horas). NÃO
CARREGUE POR PERÍODO ALÉM DE 4 HORAS. 

Nota: Quando usar a saída do acessório de veículo de CC, 12 Volt, como fonte de
alimentação para carregamento,  observe que  em alguns veículos é necessário ligar a
ignição para que a saída do acessório funcione.

AADDVVEERR TTÊÊNNCCIIAA
•• NNUUNNCCAA UUSSEE OO CCAARRRREEGGAADDOORR DDEE CCAA EE AA PPOORRTTAA DDEE CCAARRRREEGGAAMMEENNTTOO

DDEE CCCC AAOO MM EESSMMOO  TTEEMMPPOO.. 

IINNSSTTRR UUÇÇÕÕEESS DDEE OOPPEE RRAAÇÇÃÃOO

OOppeerraannddoo aa LLaanntteerrnnaa
Para ligar a Lanterna,  aperte o Gatilho.  Para desligar, solte o Gatilho 

Para trabar el disparador en la posición de ENCENDIDO (ON), presione el
disparador y deslice la cerradura (localizada lateral en el asa)  hacia abajo
(LOCKED). El reflector permanecerá encendido hasta que la cerradura se mueva a
la posición de "abierta" (UNLOCKED) y se suelte el disparador. 

FFuunncciioonnaammiieennttoo ddee llaa lluuzz LLEEDD ddee áárreeaa
O botão ON/OFF das Luzes do LED, fica localizado na parte superior da Lanterna.

UUssaannddoo oo DDee sscc aannssoo EE mmbbuuttiiddoo
Ponha a Lanterna de cabeça para baixo  sobre superfície plana e deixe-a apoiada
sobre a Alça de Descanso/Transporte. 

UUssaannddoo aa CCoorrrree iiaa ppaarraa TTrraannssppoorrttee
A Correia para Transporte pode ser usada para guardar ou carregar a Lanterna.
Ajuste a corrediça dos cordões para manter a correia segura  ao redor do objeto de
suporte. 

GGAATTIILL HHOO

CCHH AAVVEE DD EE TTRRAAVVAAMMEENNTTOO
DDOO GGAATTIILLHH OO

PPOORRTTOO DDEE
CC AARRRREEGG AAMM EENNTTOO DDEE
CC CC,, 1122 77//22 2200  VVOOLLTTAADD AAPPTTAADDOORR DD EE

CCAARRGGAA DD EE CC CC,, 11 22
VVOOLLTT

PPOORRTTOO DDEE
CC AARRRREEGG AAMM EENNTTOO DDEE
CC CC,, 1122 77//22 2200  VVOOLLTTAADD AAPPTTAADDOORR DD EE

CCAARRGGAA DD EE CC CC,, 11 22
VVOOLLTT

GGAATTIILL HHOO

CCHH AAVVEE DD EE TTRRAAVVAAMMEENNTTOO
DDOO GGAATTIILLHH OO
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•• AAnntt eess ddee ssee ddeessffaazzeerr ddaa ss bbaa tteerriiaa ss,,  pprroott eejjaa ooss tt eerrmmiinnaa iiss eexxppoossttoo ss ccoo mm
ff iittaa  eellééttrriiccaa  ppeessaa ddaa,,  ppaarraa  eevviitt aarr cc uurrttoo --ccii rrccuuiitt oo ((oo qquuee ppooddee rr eessuu llttaarr  eemm
lleessõõeess oouu  iinnccêênndd iioo ))..

•• NNãã oo eexxppoo nnhhaa  aa  bbaa tteerriiaa  aa oo ffoo ggoo  oouu  ccaa lloorr  iinntt eennssoo ppaarr aa eevv iittaa rr eexxpp lloossããoo

SSuubbssttii ttuu iiçç ããoo ddoo FFuussíívveell  ddee  EE nncc aaiixxee ddoo AAddaappttaaddoorr ddee
CCaarrggaa ddee CCCC,, 1122 VVooll tt
O fusível do Adaptador  de Carga  de CC, 12 Volt, protege o circuito de
carregamento do adaptador. Se o Carregador de CA, 127/220 Volt, funcionar e o 
Adaptador de Carga de CC não funcionar,  então, o fusível deverá ser aberto. 
Para substituir o fusível:
1. Desparafuse a tampa externa do plugue de CC (sentido anti-horário).
2. Remova o contato central da mola e o fusível.
3. Verifique o fusível, de  modo contínuo,  com um verificador.
4. Se queimado, peque um fusível para reposição de  8 amp/250 volt.
5. Substitua o fusível, mola, contato e tampa externa.
6. Aparafuse a tampa externa na direção horária até apertar - NÃO APERTE EM

EXCESSO.
7. Verifique se o Adaptador de Carga de CC, 12 Volt funciona corretamente.

PERGUNTAS MAIS FREQÜENTES

QQuueessttõõeess RR eellaattiivvaass aaoo CCaarrrreeggaammeennttoo
AAss lluuzzeess ddoo LLEEDD nnããoo  aacceennddeemm qquuaannddoo  ccaarrrreeggaannddoo

1. Verifique a conexão com o Carregador de CA de 127/220 Volt ou com a Port
a de Carregamento de CC, 12 Volt.

2. Verifique a conexão com a fonte de alimentação de CA ou CC.
3. Confirme se existe corrente de CA ou CC funcionando..

QQuueessttõõeess RR eellaattiivvaass àà OOppeerraaççããoo
AA lluuzz  LLEEDD ffuunncc iioonnaa ,, mmaass aa  llaanntteerrnnaa nnããoo..
• A Lanterna não funcionará enquanto carrega, usando o método de CA, 127/220

Volt. 
• Certifique-se de que todos os fios de extensão estão desconectados do

Carregador de CA, antes de usar a Lanterna  (A Lanterna pode funcionar
enquanto carrega usando o método de CC, 12 Volt)

• Se suspeitar que a lâmpada está queimada, verifique o filamento. Se o filamento
estiver intacto  a lâmpada não está queimada; Se a lâmpada estiver queimada,
substitua-a.

NNeennhhuummaa lluuzz eessttaa rráá ffuunncc iioonnaannddoo..
• A bateria pode estar totalmente descarregada. Carregue a unidade, seguindo as

instruções acima. 
• Se a unidade não funcionar após recarregar,  entre em contato com o Suporte

Técnico.
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6. Desconecte o fio da lâmpada do fio vermelho.
7. Remova  os fio de retenção em forma de grampo de cabelo do flange do refletor

flange.
8. Com a chave de parafuso,  solte o parafuso de retenção para retirar a lâmpada

do refletor (não é necessário remover completamente este parafuso). 
9. Suspenda a lâmpada e separe o fio.
10. Introduza a lâmpada de reposição no flange do refletor.
11. Recoloque e prenda os fios de retenção em forma de grampo de cabelo. 
12. Conecte o fio da lâmpada no fio vermelho.
13. Aperte o parafuso de retenção no flange.
14. Coloque o refletor no lugar, no corpo da lanterna. 
15. Recoloque o anel em  “O” de borracha na ranhura ao redor do perímetro do

refletor. 
16. Recoloque o vidro e anel de retenção  de modo que os furos dos parafusos

fiquem alinhados. 
17. Prenda o anel de retenção com os dois parafusos 
18. Recoloque o bisel de borracha.
19. Opere a chave para assegurar a correta operação da lanterna

CCUUIIDDAADDOO!!
PPaarraa  rr eedduuzziirr oo rriissccoo ddee cchhooqquuee eelléétt rriiccoo ,, ssuu bbssttiitt uuaa ssoommeenntt ee ppoo rr ll ââmmppaaddaa
ddee 1122 vvoolltt ,, HH33 7755 WWaa tttt..

SSuubbssttii ttuu iiçç ããoo ddaa BBaatteerriiaa//DDeessccaarrttee
SSuubbssttii ttuuiiççããoo ddaa BBaa tteerriiaa
A bateria deve durar por toda a vida útil da unidade. Entre em contato com o
Suporte Técnico para quaisquer informações adicionais.
DDeessccaarrttee SSeegguurr oo ddaa  BBaatteerriiaa
Contém bateria de Ácido/Chumbo, selada, não-derramável, sem necessidade de ma
nutenção, que deve ser corretamente descartada. É necessário reciclar.Entre em contat
o com as Autoridades Locais para informar-se. O não- cumprimento das normas locai
s, estaduais, federais pode resultar em multas e prisão. 

CCUUIIDDAADDOO!!
•• NNãã oo ssee ddeessffaaççaa  ddaass bbaatt eerriiaass,,   jjoo ggaann ddoo --aass nnoo ffooggoo ,,  oo qquu ee ppoo ddeerráá

ccaa uussaarr eexxpp lloossãã oo..

LLÂÂMM PPAADDAA

RREEFF LLEETTOORR

FF IIOOSS DDEE RR EETTEE NNÇÇÃÃOO EEMM
FF OORR MM AA DDEE  GGRR AAMMPP OO DDEE
CCAABB EELLOO

PPAA RRAAFFUUSSOOSS
PPHHII LLLLIIPPSS

LLÂÂMM PPAADDAA

RREEFF LLEETTOORR

FF IIOOSS DDEE RR EETTEE NNÇÇÃÃOO EEMM
FF OORR MM AA DDEE  GGRR AAMMPP OO DDEE
CCAABB EELLOO

PPAA RRAAFFUUSSOOSS
PPHHII LLLLIIPPSS
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EESSPPEECCIIFFII CCAAÇÇÕÕ EESS

Lâmpada da Lanterna: 12 volt,  série H3, 75 Watt

Bateria selada: De Ácido/Chumbo, 12 Volt, 3 Amper-hora, sem 
necessidade de manutenção

Carregador de CA: VEC157BD-AR 15V CC (200mA)
VEC157BD-BR 15V CC (300mA)
VEC157BD-B2C 12V CC (300mA)

Fusível de Encaixe de CC: 8A/250 V
Spotlight

2 MILLION Power Series™
Corded • Cordless • Rechargeable

VEC157BD

USER’S MANUAL
IMPORTANT SAFETY INFORMATION, SAVE THESE

INSTRUCTIONS

TO REDUCE THE RISK OF INJURY, USER MUST READ AND UNDERSTAND
THIS INSTRUCTIONAL MANUAL. THIS MANUAL CONTAINS IMPORTANT
INFORMATION REGARDING THE OPERATION AND WARRANTY OF THIS
PRODUCT. PLEASE RETAIN FOR FUTURE REFERENCE.
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IIMMPP OORRTT AANNTT SSAAFFEETTYY IINNFF OORRMMAATTIIOONN 

WWAA RRNNIINNGGSS
• Contains non-spillable sealed lead acid batteries. They must be recycled or disposed of
properly.

• DO NOT dispose of batteries in fire, as this may result in an explosion.

• DO NOT open battery or short circuit, this may cause the battery to leak or 
get hot causing personal injury. 

• RRIISSKK OOFF FF IIRREE//EELLEECC TTRRIICC  SSHHOO CC KK —— ddoo  nnoo tt ppll uugg ii nn aa ppoowweerr ssuupppp llyy wwii tthhoouutt  tthhee bbuull bb
ll eennss aanndd ccoovveerr  ii nn ppll aaccee..

• AALLLL  HHAALLOO GGEENN LLIIGGHH TTSS GG IIVV EE OOFFFF HH EEAATT..
––  DDoo  nnoott  ttoouucc hh ll eenn ss wwhhii llee oo ppeerraatt ii nngg..

––  KKeeeepp ccoommbb uussttii bbll eess aawwaayy  ffrroo mm sspp oott llii gghhtt  ll eennss.. EExxtt rreemmee hh eeaa tt ccaann ccaauussee ff ii rreess..
––  NNeevveerr pp llaa ccee tthhee llii gghhtt  ffaa ccee--dd oowwnn oo nn aannyy  ssuurrffaa ccee wwhheenn ll ii tt..

CCAA UUTTIIOO NNSS
• Never look directly into the light or shine the light into another person’s eyes.

• Keep sharp objects away from lens — it is glass and can break.

• Do not immerse spotlight in water.

• Do not drop or throw spotlight. It contains glass and a sealed lead acid battery.

• Only replace bulb with type indicated in specifications (12 volt, H3 75 watt quartz halogen).

• Use only with AC or DC charging adapters that are provided with unit. Plug in the charging adapter
at the spotlight first, then plug into the charging source.

• DO NOT OVERCHARGE:
– AC recharge up to 30 hours maximum.
– DC recharge up to 4 hours maximum.
– After recharge, disconnect charging adapter and wait 5 minutes before use. 

• NEVER ATTEMPT TO USE THE AC CHARGER AND DC CHARGING PORT SIMULTANEOUSLY.

• Do not crush, cut, pull or expose charging adapter cords to extreme heat.

• Position charging adapter cords so they do not become entangled or become a safety hazard. Keep
charging adapter cords away from sharp edges.

• Use in a dry location only.

• Do not open body casing. There are no user-serviceable parts inside.

THIS UNIT IS NOT A TOY AND SHOULD ONLY BE OPERATED BY ADULTS. KEEP AWAY FROM CHILDREN!

RReeaa dd TThhiiss UUsseerr’’ss MMaannuu aall BB eeffoo rree UUssii nngg TThh iiss SSppoott lliigghh tt..

SSAAVVEE TT HHEESSEE IINNSSTT RRUUCCTT IIOO NNSS

IINNTTRR OODDUUCCTTIIOONN
Thank you for purchasing the BB llaacckk && DDeecckkeerr®® 22  MMIILLLLIIOONN PPoowweerr  SSeerriieess™™
SSppoo ttlliigghhtt .. Please read this guide carefully before use to ensure optimum
performance and to avoid damage to the unit.

FFEEAATTUURREE SS
• Powerful, focused quartz halogen beam
• Two LED area lights
• Protective rubber safety guard (bezel) around lens
• Rubber safety cap protects battery compartment
• Comfortable pistol grip handle
• Convenient carry lanyard and workstand/carry handle
• Battery Status LED Indicator displays battery charge level while charging, or

whenever area light is turned on
• Built-in 127/220 volt AC charger
• 12 volt DC charging adapter included
• Rechargeable, non-spillable, sealed lead acid battery
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CChhaarrggiinngg UUssiinngg tthhee 1122 VVoolltt DDCC CChhaarr ggiinngg AAddaapptteerr
Make sure the DC source (jump-starter, battery pack, vehicle accessory outlet, etc.) is
12 volt DC and is able to supply at least one half amp at 12 volt DC for 8 hours.
This means a battery pack should be charged with at least 4 amp hours capacity.
The VVEECC115577BBDD can be simultaneously charged and operated from a 12 volt DC
source. MMaakkee ssuurree tthh ee 1122 vvoo lltt DDCC ssoouu rrccee ccaa nn ssuupppp llyy mmiinn iimmuumm  1155 aamm ppss
ooff  cc uurrrreenntt  iiff  tthh ee SSppoo ttlliigghhtt iiss ttoo  bbee ooppeerr aatteedd  wwhhiillee tt hhee bbaatttt eerriieess aarr ee bbeeiinngg
cchh aarrggeedd..
• Plug the barrel tip of the supplied 12 Volt DC Charging Adapter into the 12 Volt

DC Charging Port.

• Insert the 12 volt DC plug end into the accessory outlet of your vehicle or other 12
volt DC power source.

• Charge until the Battery Status LED Indicator green LED lights when the Battery
Level display pushbutton is pressed (approximately 3-4 hours). DO NOT CHARGE
FOR LONGER THAN 4 HOURS.

Note: When using a vehicle’s 12 volt DC accessory outlet as a charging source, be aware
that some vehicles require you to turn on the ignition to power the accessory outlet. 

WWAARR NNIINNGG
•• NNEEVVEERR AATTTTEEMMPPTT TTOO  UUSSEE TTHHEE AACC CCHHAARRGGEERR  AANNDD DDCC CCHHAARRGGII NNGG

PPOORRTT SSIIMMUULL TTAANNEEOOUUSSLLYY ..

OOPPEE RRAATTIINN GG IINNSSTTRR UUCCTTIIOONN SS

OOppeerraattiinngg tthhee SSppoottll iigghhtt
To turn the Spotlight ON, squeeze the Trigger. To turn the Spotlight OFF, release the
Trigger.

To lock the Trigger in the ON position, squeeze the Trigger and move the Trigger Lock
Switch (located on the side of the handle) to the “locked” position. The Spotlight will
stay on until the lock is moved to the “unlocked” position and the Trigger released.

Operating the LED Area Lights
The ON/OFF pushbutton for the LED Area Lights is located on the top of the
Spotlight.

TTRRIIGGGGEERR

TTRRIIGGGGEERR LL OOCCKK
SSWWIITTCCHH

11 22 VVOOLLTT DD CC
CC HHAARRGGIINNGG
PPOORRTT1122  VVOOLLTT DDCC

CCHH AARRGGIINNGG AADDAAPPTTEERR

11 22 VVOOLLTT DD CC
CC HHAARRGGIINNGG
PPOORRTT1122  VVOOLLTT DDCC

CCHH AARRGGIINNGG AADDAAPPTTEERR

TTRRIIGGGGEERR

TTRRIIGGGGEERR LL OOCCKK
SSWWIITTCCHH
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CHARGING/RECHARGING THE SPOTLIGHT
This unit is shipped in a partially charged state. Charge unit BEFORE first use using
the 120 Volt AC Charger for 20-30 hours or until the green Battery Status LED lights.
Charge after each use until green LED lights.

CChhaarrggiinngg UUssiinngg tthhee 112277//222200 VVooll tt AACC CChhaarrggeerr
• Charges and recharges using a 127V/220V~50-60Hz AC wall cube charger

included.
• Turn OFF the Area Lights. Make sure the Spotlight is OFF (the Trigger Lock is in the

OFF position and the Trigger is not depressed). 
• Charge until the Battery Status LED Indicator green LED lights (approximately 20-

30 hours). DO NOT CHARGE FOR LONGER THAN 30 HOURS.

LLEEDD AARREEAA
LLIIGGHH TTSS

RRUU BBBBEERR BB EEZZ EELL

LL EEDD AARREEAA LL IIGG HHTT
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TTRRIIGGGG EERR LLOOCCKK

PPIISSTTOOLL GG RRIIPP
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6. Disconnect the bulb wire from the red power wire.
7. Unsnap the hairpin retaining wires from the reflector’s flange.
8. Using the screwdriver, loosen the retaining screw to remove the bulb from the

reflector (no need to completely remove this screw).
9. Lift out the bulb and detach wire.

10. Insert the replacement bulb into the reflector’s flange.
11. Put back and secure the hairpin retaining wires.
12. Connect the bulb power wire to the red power wire.
13. Tighten the retaining screw on the flange.
14. Place the reflector in position in the body of the spotlight.
15. Replace the rubber “O” ring in the groove around the perimeter of the reflector.
16. Replace glass and retaining ring so the screw holes are aligned.
17. Secure retaining ring with two screws.
18. Replace rubber bezel.
19. Operate switch to ensure proper operation of spotlight.

WWAARR NNIINNGG
TToo rreedduuccee tthhee rriisskk ooff eelleeccttrriicc sshhoocckk,, rreeppllaaccee bbuullbb wwiitthh 1122 vvoolltt HH33 7755 wwaatttt oonnllyy..

BBaattttee rryy RReeppllaacceemmeenntt//DDiissppoossaall
BBaa tttteerryy RReepp llaacceemmeenntt
The battery should last the service life of the unit. Contact your Service Center for any
information you may need.

SSaaffee BBaatt tteerr yy DDiissppoossaa ll
Contains a maintenance-free, sealed, non-spillable, lead acid battery, which must
be disposed of properly. Recycling is required, contact your local authority for
information. Failure to comply with local, state and federal regulations can result in
fines, or imprisonment.

WWAARR NNIINNGGSS
•• DDoo nn oott dd iissppoo ssee oo ff  tthhee bbaatttt eerryy iinn  ffiirr ee aass tthh iiss mmaayy rreessuulltt iinn  aann  eexxpplloo ssii oonn..
•• BBeeffoorree dd iissppoo ssiinngg ooff  tthh ee bbaatt tteerryy,,  pprroott eecctt eexxppoosseedd tt eerrmmiinn aallss wwiitthh  hheeaavv yy--

dduutt yy eelleecctt rriiccaa ll tt aappee ttoo  pprreevveenntt sshhoorr ttiinngg  (( sshhoorr ttiinngg  cc aann rreessuulltt iinn iinnjjuu rryy
oorr ff iirree)) ..

•• DDoo nnoo tt eexxppoossee bbaa tttteerryy ttoo ff iirree oo rr iinntt eennssee hheeaatt  aass iitt mm aayy eexxpp llooddee..

BBUULLBB

RR EEFF LLEE CCTT OO RR

HHAAII RRPP IINN RREE TTAA IINNIINNGG
WWIIRR EE SS

PPHHIILLLL IIPPSS  
HHEE AADD
SSCCRR EEWWSS

BBUULLBB

RR EEFF LLEE CCTT OO RR

HHAAII RRPP IINN RREE TTAA IINNIINNGG
WWIIRR EE SS

PPHHIILLLL IIPPSS  
HHEE AADD
SSCCRR EEWWSS
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UUssiinngg tthhee BBuuii ll tt--IInn WWoorrkkssttaanndd
Turn the Spotlight upside-down on a smooth even surface, and rest it on the
Workstand/Carry Handle. 

UUssiinngg tthhee BBuuii ll tt--IInn CCaarrrryy  LLaannyyaarrdd
The Carry Lanyard may be used to store or carry the Spotlight. Adjust the slide on the
cords to keep the Lanyard secure around the supporting object.

CCAARREE  AANNDD MMAAIINNTTEENN AANNCCEE
All batteries lose charge with time, especially when they are warm. Recharge the unit
every two months when not in frequent use, preferably using the 120 volt AC method.
Never submerge the unit in water. If the unit gets dirty, gently clean the outer surfaces of
the spotlight unit with a soft cloth moistened with a mild solution of water and detergent.
The quartz halogen bulb is the only user-replaceable part in the Spotlight. Periodically
inspect the condition of adapters, connectors and wires. Contact your Service Center
to replace any components that have become worn or broken. 

SSppoottlliigghhtt BBuu llbb RR eeppllaacceemmee nntt
To replace the bulb, you will need a small Phillips screwdriver and a 12 volt H3 75
watt replacement bulb. During installation, avoid touching the glass part of the bulb.
Bulb life may be shortened by installing a bulb with dirt or fingerprints on it. The bulb
can be wiped clean with a cloth moistened with alcohol.

1. Disconnect the unit from any charging adapters.
2. Push the rubber bezel forward toward the front of the spotlight to reveal two

small Phillips screws in the retaining ring.
3. Using the screwdriver, remove (counterclockwise) the two screws. Set them aside.
4. Lift off the retaining ring, glass lens and rubber “O” ring and set them aside.
5. Carefully remove the reflector and bulb assembly.

RREETT AAIINNII NNGG  RRIINN GG RRUUBB BBEE RR 
““OO”” RR IINNGG

RR EEFFLLEECCTT OORR

RR UUBB BB EERR 
EENN DD
CCAAPP

RR UUBB BB EERR  GGUUAARRDD CCOOVVEERR

TTRRII GGGG EERR  LLOOCCKK

TT RRIIGG GGEE RR 

QQUUAARRTTZZ  HHAALLOOGGEENN
BB UULLBB
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RR EEFFLLEECCTT OORR

RR UUBB BB EERR 
EENN DD
CCAAPP

RR UUBB BB EERR  GGUUAARRDD CCOOVVEERR
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TT RRIIGG GGEE RR 

QQUUAARRTTZZ  HHAALLOOGGEENN
BB UULLBB
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1122 VVoolltt DDCC CChhaarr ggiinngg AAddaapptteerr PPlluugg FFuussee RReeppllaacc eemmeenntt
The fuse in the plug end of the 12 Volt DC Charging Adapter protects the adapter’s
charging circuit. If the 127/220 Volt AC Charger operates, but the DC charging
adapter does not, then this fuse may be opened (blown).
To replace the fuse:

1. Unscrew the end cap of the DC plug (counterclockwise).
2. Remove spring center contact and fuse.
3. Check fuse with a continuity checker.
4. If blown, locate a replacement 8 amp/250 volt fuse.
5. Replace the fuse, spring, contact and end cap.
6. Screw end cap clockwise until it is finger tight – DO NOT OVER-TIGHTEN.
7. Test for proper operation of the 12 Volt DC Charging Adapter.

TROUBLESHOOTING
CChhaarrggiinngg IIssssuueess
NNoo BBaatt tteerryy  SSttaattuuss IInndd iiccaattoorr LL EEDDss LLiigghhtt WWhheenn CChhaarrggii nngg

1. Check connection to the 127/220 Volt AC Charger or 12 Volt DC Charging
Port.

2. Check connection to AC or DC power source.
3. Confirm there is a functioning AC or DC current.

OOppeerraattiinngg IIssssuueess
TThhee AArreeaa LLiigghhtt iiss ooppeerraatt iinngg,,  bbuutt  tthhee SSppoott lliigghhtt  iiss nnoott ..
• The Spotlight will not operate while charging using the 127/220 volt AC method. 

Be sure all extension cords are disconnected from the AC charger before Spotlight
use. (The Spotlight can be operated while charging using the 12 volt DC method.)

• If you suspect the bulb is blown, check the filament. If the filament is coiled and
unbroken, the bulb is not blown. If bulb is blown, replace it.

NNoonnee oo ff tthhee lliigghhttss aa rree ooppeerraa ttiinngg ..
• The battery may be completely discharged. Charge the unit following the

directions on page 2.
• If the unit does not operate after recharging as directed, contact your Service

Center.

SPECIFICATIONS
Spotlight Bulb: 12 volt, H3 series, 75 watt 

Battery: Maintenance-free, sealed lead acid,
12 volt, 3 amp hour

AC Charger: VEC157BD-AR 15V DC (200mA)
VEC157BD-BR 15V DC (300mA)
VEC157BD-B2C 12V DC (300mA) 

DC Plug Fuse 8A/250 V


